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Projeto da Assessoria Especial Internacional

Como forma de divulgar o arcabouco legislativo brasileiro a autoridades

estrangeiras e a Organismos Internacionais e, ainda, de aprimorar a

cooperagao internacional, em diversas areas, a Assessoria Especial

Internacional do Ministério da Justica e Seguranca Publica desenvolveu

projeto para a compilacao e traducéo’, para os idiomas inglés e espanhol,

de parte das legislagdes brasileiras relacionadas as areas de Justica e

Seguranca Publica. A selecao das leis traduzidas ficou a cargo das areas

técnicas do Ministério, levando em consideracéo, igualmente, trabalhos ja

realizados por outros orgaos brasileiros, os quais seréao disponibilizados

como link externo no site da Assessoria Especial Internacional.
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LAW n2 13,756 of December 12t", 2018.

Provides on the National Fund for Public Security
(FNSP in Portuguese), on the distribution of the
product of the lottery proceeds, and the
commercial promotion and the lottery modality
denominated fixed quota betting; changes Law n°
8,212 of July 24, 1991, Law n2 9,615 of March 24,
1998, Law n2 10,891 of July 9t", 2004, Law n2 11,473
of May 10t, 2007, Law n2 13,675 of June 11t", 2018;
and repeals provisions of Law n2 6,168 of December
9th 1974, Law n2 6,717 of November 12th, 1979, Law
n? 8,313 of December 23 1991, Law n? 9,649 of
May 27, 1998, Law 10,260 of July 12t, 2001, Law
n2 11,345 of September 14", 2006, and Law 13,155
of August 4%, 2015, of Supplementary Law n2 79 of
January 7t, 1994, Decree-Law n2 204 of February
27%, 1967, and Decree-Law 594 of May 27", 1969,
Law n2 6,905 of May 11t™, 1981, Law n2 9,092 of
September 12%, 1995, Law n2 9,999 of August 30,
2000, Law n2 10,201 of February 14", 2001, Law n2
10,746 of October 10™, 2003, Decree-Law n2 1,405
of June 20™, 1975, and Decree-Law 1,923 of January
20, 1982.

Effectiveness

Regulation

Conversion of Provisional Measure n2 846 of 2018

I, the PRESIDENT OF BRAZIL, make known that the National Congress decrees and | sanction the
following Law:

CHAPTER |
PRELIMINARY PROVISIONS

Art. 1. This law provides on the National Fund for Public Security (FNSP in Portuguese) and on the
destination of the lottery proceeds, with the objective of promoting:

| - the necessary changes to the functioning of the FNSP to give effectiveness to the actions of the
Ministry of Public Security regarding the execution of its competence to coordinate and promote the
integration of Public Security in cooperation with the federative entities; and

Il - the consolidation of legal provisions regarding the allocation of the lottery proceeds, to provide
clarity and transparency to the distribution system and, through specific changes, guarantee resources to
public security actions.



CHAPTER I
NATIONAL FUND FOR PUBLIC SECURITY (FNSP)
Section |
General Provisions
Art. 2. The National Fund for Public Security (FNSP), a special accounting fund established by Law n?
10,201 of February 14%™, 2001, aims to guarantee resources to support projects, activities, and actions in

the areas of Public Security and violence prevention, in compliance with the directives of the National
Plan of Public Security and Social Defense.

Sole paragraph. The FNSP shall be managed by the Ministry of Public Security.

Art. 3. The following are resources of the FNSP:

| - donations and aid from individuals or legal entities, public or private, national or foreign;

Il - revenue from:

a) the operation of lotteries, under the terms of the legislation;

b) the applications of FNSP budget resources, observing the applicable legislation; and

c) the decree of loss of movable and immovable property, when seized or sequestered as a result

of criminal activities perpetrated by militiamen, extended to successors and executed against them, up to
the limit of the value of the transferred assets; (included by Law n2 13,886 of 2019)

Il - appropriations entered in the annual budget law and the additional credits; and
IV - other revenues destined to the FNSP.

V - resources from agreements, or contracts signed with public or private entities, national,
international, or foreign; (Included by Law n2 13,964 of 2019)

VI -resources confiscated or from the alienation of lost property in favor of the Federal Union, under
the terms of the criminal or criminal procedure legislation; (Included by Law n2 13,964 of 2019)

VII - broken or lost bonds, in accordance with the provisions of criminal procedure law; (Included by
Law n? 13,964 of 2019)

VIl - income of any kind, earned as compensation, arising from the investment of the assets of the
FNSP.  (Included by Law n2 13,964 of 2019)

Sole paragraph. The provisions of subitem ¢ of item Il of the head provision of this article do not
apply to assets related to the trafficking of drugs of abuse, or in any form used in illicit activities of



production or marketing of drugs of abuse, or that have been acquired with resources coming from said
trafficking, and lost to the Union, which constitute resources destined to Funad, under the terms of article
4 of Law n? 7,560 of 19 December 1986. (Included by Law n2 13,886 of 2019)

Art. 4. The Board of Directors of the FNSP shall be composed of the following representatives,
holder, and alternate:

| - 3 (three) from the Ministry of Public Security;

Il - 1 (one) from the Office of the President's Chief of Staff;

[l - 1 (one) from the Ministry of Planning, Development, and Management;

IV -1 (one) from the Ministry of Human Rights;

V - 1 (one) from the Cabinet of Institutional Security of the Presidency of Brazil; and

VI -2 (two) from the National College of Secretaries of Public Security (Consesp in Portuguese), from
different geographical regions.

Paragraph 1. The representatives referred to in items | to V of the head provision of this article shall
be appointed by the holders of the respective bodies and designated by act of the Minister of State for
Public Security.

Paragraph 2. The representatives referred to in item VI of the head provision of this article shall be
appointed by Consesp and designated by act of the Minister of State for Public Security.

Paragraph 3. The Board of Directors of the FNSP shall be chaired by one of the representatives of
the Ministry of Public Security, to be designated in act of the Minister of State for Public Security referred
to in paragraph 1 of this article.

Paragraph 4. The decisions of the Board of Directors shall be approved by the Minister of State for
Public Security.

Paragraph 5. The Board of Directors shall ensure the investment of the resources of the FNSP in
accordance with the provisions of the National Policy for Public Security and Social Defense.

Paragraph 6. The Board of Directors may establish a commission to monitor the accountability and
analysis of the management report submitted by the federative entities benefiting from the resources of
the FNSP.

Art. 5. The resources of the FNSP shall be destined to:

| - construction, renovation, expansion, and modernization of police and expert units, military fire
departments, and municipal guards;

Il - acquisition of materials, equipment, and vehicles essential to the functioning of Public Security;



Il - public security information and statistical technology and systems;
IV - intelligence, investigation, expertise, and policing;

V - crime and violence prevention programs and projects, including community policing and mobile
expertise programs;

VI - training of public security professionals and technical-scientific expertise;

VIl - systems, database, research, and monitoring integration, and evaluation of public security
programs;

VIII - preventive activities aimed at reducing crime rates;
IX - service of receiving complaints, with guarantee of confidentiality for the user;

X - prize money for information that assists in the elucidation of crimes, to be regulated by act of
the Federal Executive Branch; and

XI - costing actions related to the federal cooperation referred to by Law n2 11,473 of May 10,
2007.

Paragraph 1. Between 10% (ten percent) and 15% (fifteen percent) of the FNSP resources must be
allocated to the following programs:

| - housing for the benefit of public security professionals; and

Il - to improve the quality of life of public security professionals.
Paragraph 2. The contingency of FNSP resources is prohibited.
Paragraph 3. The following uses of FNSP resources are prohibited:

| - expenses and social charges of any kind related to civilian or military personnel, active, inactive,
or retired; and

Il - units of bodies and entities intended exclusively for conducting administrative activities.

Art. 6. The resources of the FNSP shall be invested directly by the Union or transferred to the states
or the Federal District in the event that these federal entities have established a state or district public
security fund, observing the limit provided for in item | of the head provision of article 7 of this Law.

Paragraph 1. The transfer of resources to the states, the Federal District, or the municipalities is
allowed through agreements or transfer contracts, under the terms of item Il of the head provision of
article 7 of this Law.



Paragraph 2. The responsibility for executing the resources and the achievement of the objectives
of the FNSP is common to the Union and the federative entities.

Paragraph 3. The federative entities shall ensure the technical consistency of the projects, activities,
and actions and establish a monitoring regime for the implementation to making it possible to report to
the competent bodies.

Section Il
Transfer of Resources

Art. 7. The transfers of FNSP resources destined to the states, the Federal District, and municipalities
shall be made to the federative entities, under the terms of the legislation in force, observing the following
proportions and conditions:

| - by way of mandatory transfer, at least 50% (fifty percent) of the resources covered by subitem a
of item Il of the head provision of article 3 of this Law to the state or district fund, regardless of the
conclusion of an agreement, transfer contract, or similar instrument; and

Il - through the conclusion of an agreement, transfer contract, or similar instrument, the other
revenues destined to the FNSP and the resources referred to in subitem a of item Il of the head provision
of article 3 of this Law not transferred under the terms of the provisions of item | of the head provision of

this article.

Sole paragraph. The expenditure referred to by this article shall be borne by the budget
appropriations for the FNSP.

Art. 8. The transfer of resources referred to in item | of the head provision of article 7 of this Law
shall be conditioned:

| - to the establishment and operation of:

a) State or District Public Security and Social Defense Council; and

b) State or District Public Security Fund, of which management and financial movement shall take
place through a specific bank account, opened by the Ministry of Public Security on behalf of the
recipients, maintained in a federal public financial institution;

Il - to the existence of:

a) security and resource investment plan within the states and the Federal District, observing the
directives of the National Public Security and Social Defense Plan; and

b) set of criteria for the promotion and functional progression of experts, civil and military police
officers, and members of the military fire departments by seniority and merit;



lll - to the integration into national systems and the provision and updating of public security data
and information to the Ministry of Public Security, under the terms of an act of the Minister of State for
Public Security; and

IV - to comply with the maximum percentage of security professionals who work outside public
security corporations, under the terms established in an act of the Minister of State for Public Security.

Paragraph 1. The federal public financial institution referred to in subitem b of item | of the head
provision of this article shall make information regarding the financial movements available to the
Ministry of Public Security through an application that identifies the recipient of the resource.

Paragraph 2. The resources of the FNSP released to the states and Federal District may not be
transferred to other accounts of the federative entity.

Paragraph 3. Provided they are not intended for the purposes provided for in article 5 of this Law,
the funds shall automatically be invested in funds backed by short-term federal government bonds.

Paragraph 4. The income from the applications referred to in paragraph 3 of this article shall be
obligatorily destined to the actions of Public Security, observing the purposes, rules, and conditions of
accountability required for the transferred resources.

Paragraph 5. The account receiving the funds shall be accesses by electronic means.

Paragraph 6. The federative body shall send, annually, a management report regarding the
investment of the resources referred to in article 6 of this Law.

Paragraph 7. The Ministry of Public Security is authorized to block the transferred resources referred
to in item | of the head provision of article 7 of this Law when identifying the occurrence of deviation or
irregularity that may result in damage to the Treasury or impairment of the regular investment of the
resources.

Section Il
Direct Implementation by the Union and Transfer by Transfer Agreements and Contracts
Art. 9. The resources referred to in article 3 of this Law that are not allocated in the manner provided
for in item | of the head provision of article 7 of this Law shall be executed directly by the Union or

transferred through transfer agreements or contracts.

Sole paragraph. The transfer of resources referred to by the head provision of this article shall be
subject to the following criteria:

| - existence of a security plan in the states, Federal District, and municipalities; and
[l - integration into national systems and the provision and updating of public security data and

information to the Ministry of Public Security, under the terms of an act of the Minister of State for Public
Security; and



Art. 10. Projects eligible to receive funds from the FNSP through transfer agreements or contracts
may not be have a term longer than 2 (two) years, allowing an extension for up to the same period.

Art. 11. The states, Federal District, and municipalities shall report to the Ministry of Public Security
and give publicity and transparency during the period of investment of the resources referred to in article
3 of this Law.

Section IV
Criteria for Resource Investment

Art. 12. An act of the Minister of State for Public Security shall establish:

| - the criteria for the execution of the provisions of items Ill and IV of the head provision of article
8 and in item Il of the sole paragraph of article 9 of this Law;

Il - the systematic release of resources provided for in item | of the head provision of article 7 of this
Law;

lIl - the term of use of the transferred resources;
IV - the criteria for measuring the effectiveness of the use of the transferred resources;

V - the periodicity of the submission by the states and Federal District of accountability related to
the use of funds received;

VI - the organisation, minimum content, form, and elements of the management and accountability
report submitted by the federative entities; and

VII - the form and criteria for the integration of systems and data related to public security.

Sole paragraph. Failure to use the funds transferred within the period referred to in item Il of the
head provision of this article shall result in the refund of the updated remaining balance.

Art. 13. The temporary prohibitions, of any kind, contained in law, shall not affect the voluntary
transfer of resources from the Union to the states, Federal District, and municipalities, as well as from the
states to the municipalities, aimed at ensuring public security, the enforcement of criminal law, and the
preservation of public order, and the safety of persons and property.

Sole paragraph. The provisions of the head provision of this article do not apply to prohibitions of
transfers arising from the non-implementation or non-provision of information to the National
Information System of Public Security, Prisons, weapons and ammunition traceability, Genetic Material,
Digital Material, and Drugs (Sinesp in Portuguese).



CHAPTER 1lI
ALLOCATION OF LOTTERY RESOURCES
Art. 14. The proceeds of the total collection obtained through bets or the sale of lottery tickets, in
physical or virtual environment, shall be destined in the manner provided for in this Chapter, except for
the provisions of Chapter V of this Law.

Paragraph 1. The following are considered lottery modalities:

| - federal lottery (passive species): a lottery in which the bettor acquires tickets already numbered,
in physical (printed) or virtual (electronic) means;

Il - numerical prediction lottery: a lottery in which the bettor tries to predict which numbers will be
drawn in the contest;

1l - specific prognosis lottery: a lottery established by Law n2 11,345 of September 14, 2006;

IV - sports forecast lottery: a lottery in which the bettor tries to predict the outcome of sporting
events; and

V - exclusive instant lottery (Lotex in Portuguese): a lottery that immediately shows whether or not
the bettor has been awarded a prize.

Paragraph 2. The prize amounts regarding the lottery modalities referred to in items | to IV of
paragraph 1 of this article not claimed by the bettors contemplated in the limitation period shall be
reverted to the student financing fund (Fies in Portuguese), observing the financial and budgetary
programming of the Federal Executive Branch.

Paragraph 3. The resources referred to in paragraph 2 of this article shall be deposited in the single
account of the National Treasury and transferred to the FIES guarantee fund (FG-Fies) until the limit value
of the overall participation of the Union is reached, in the manner established in article 6-G of Law n¢?
10,260 of July 12", 2001.

Paragraph 4. Any positive discrepancy between the expected value of the prize approved by the
Ministry of Finance and the prize amount paid in the lottery modality referred to in item V of paragraph
1 of this article, between series of the same issue, shall be equalized by commercial promotion, in favor
of the bettors, in subsequent series within 1 (one) year after the end of the period defined for the issue,
so that the entire collection of each issue complies with the provisions of article 20 of this Law.

Paragraph 5. The Ministry of Finance shall issue the supplementary rules for the compliance with
the provisions of this article.

Paragraph 6. The allocation of resources covered by this chapter shall only have effect:



| - from the date of approval by the Ministry of Finance of the award plans presented by the
operating agent of the modality referred to in item | of paragraph 1 of this article, observing the provisions
of article 15 of this Law; and

Il - in the form provided for in arts. 16, 17, and 18 of this Law, in the lottery modalities referred to,
respectively, in items Il, lll, and IV of paragraph 1 of this article.

Paragraph 7. The financial surplus established in the balance sheet of the previous financial year,
related to the lottery revenues collected from the single account of the National Treasury, shall be used
in the amortization and payment of the service of the federal public debt.

Art. 15. The proceeds from the collection of the federal lottery shall be allocated as follows:

| - from the date of publication of this Law until December 31, 2018:

a) 17.04% (seventeen whole and four-hundredths percent) for social security;

b) 1.5% (one whole and five tenths percent) for the National Culture Fund (FNC in Portuguese);

c) 0.81% (eighty-one hundredth percent) for the National Penitentiary Fund (Funpen in Portuguese);

d) 5% (five percent) for FNSP;

e) 1.48% (one whole and forty-eight hundredths percent) for the Brazilian Olympic Committee (COB
in Portuguese);

f) 0.87% (eighty-seven hundredths percent) for the Brazilian Paralympic Committee (CPB in
Portuguese);

g) 17.39% (seventeen whole and thirty-nine hundredths percent) for the coverage of costing and
maintenance expenses of the federal lottery operating agent; and

h) 55.91% (fifty-five whole and ninety-one hundredth percent) for the payment of prizes and the
collection of income tax incident on the prize; and

Il - from January 1%, 2019:

a) 17.04% (seventeen whole and four-hundredths percent) for social security;
b) 0.5% (five tenths percent) for FNC;

c) 0,5% (five tenths percent) for Funpen;

d) 2.22% (two whole and twenty-two hundredths percent) for FNSP;

e) 1.48% (one whole and forty-eight hundredths percent) for COB;



f) 0.87% (eighty-seven hundredths percent) for CPB;

g) 17.39% (seventeen whole and thirty-nine hundredths percent) for the coverage of costing and
maintenance expenses of the federal lottery operating agent; and

h) 60% (sixty percent) for the payment of the prize and the collection of income tax incident on the
prize.

Art. 16. The proceeds from the collection of the lottery of numerical forecasts shall be allocated as
follows:

| - from the date of publication of this Law until December 31, 2018:

a) 17.32% (seventeen whole and thirty-two hundredths percent) for social security;
b) 2.92% (two whole and ninety-two hundredths percent) for the FNC;

c) 1% (one percent) for Funpen;

d) 9.26% (nine whole and twenty-six hundredths percent) for FNSP;

e) 4.33% (four whole and thirty-three hundredths percent) for the field of sporting, by means of the
following decomposition:

1. 3.5% (three whole and five tenths percent) for the Ministry of Sport;
2. 0.5% (five tenths percent) for the Brazilian Clubs Committee (CBC);

3. 0.22% (twenty-two hundredths percent) for the Brazilian Confederation of School Sports (CBDE
in Portuguese); and

4. 0.11% (eleven hundredths percent) for the Brazilian Confederation of University Sports (CBDU in
Portuguese);

f) 1.73% (one whole and seventy-three hundredths percent) for COB;
g) 0.96% (ninety-six hundredths percent) for CPB;

h) 19.13% (nineteen whole and thirteen hundredths percent) for the coverage of costs and
maintenance of the operating agent of the numerical prognostic lottery; and

i) 43.35% (forty-three whole and thirty-five hundredths percent) for the payment of prizes and the
collection of income tax incident on the prize; and

Il - from January 1%, 2019:

a) 17.32% (seventeen whole and thirty-two hundredths percent) for social security;



b) 2.91% (two whole and ninety-one hundredths percent) for the FNC;
c) 3% (three percent) for Funpen;
d) 6.8% (six whole and eight tenths percent) for FNSP;

e) 4.36% (four whole and thirty-six hundredths percent) for the field of sporting, by means of the
following decomposition:

1. 3.53% (three whole and fifty-three hundredths percent) for the Ministry of Sport;
2. 0.5% (five tenths percent) for CBC;

3. 0.22% (twenty-two hundredths percent) for CBDE; and

4.0.11% (eleven hundredths percent) for CBDU;

f) 1.73% (one whole and seventy-three hundredths percent) for COB;

g) 0.96% (ninety-six hundredths percent) for CPB;

h) 19.13% (nineteen whole and thirteen hundredths percent) for the coverage of costs and
maintenance of the operating agent of the numerical prognostic lottery; and

i) 43.79% (forty-three whole and seventy-nine hundredths percent) for the payment of prizes and
the collection of income tax incident on the prize.

Paragraph 1. The CBC shall apply at least 15% (fifteen percent) of the resources referred to in point
2 of subitem e of item | and point 2 of subitem e of item Il of the head provision of this article in para-

sport activities:

| - directly, without the possibility of restricting the participation in the public call notices due to the
affiliation of the sporting entities; or

Il - through transfers to CPB.
Paragraph 2. The percentages destined to the Ministry of Sport shall be decomposed as follows:

| - 3.5% (three whole and five tenths percent), provided for in point 1 of subitem e of item | of the
head provision of this article:

a) 2.46% (two whole and forty-six hundredths percent) for the Ministry of Sport;

b) 1% (one percent) for the sports departments, or equivalent bodies, of the states and Federal
District, proportional to the amount of the bets made in each federative unit, for priority investment in
school games of Olympic and Paralympic sports, admitting its investment in the destinations provided for
in items |, VI, and VIl of the head provision of article 7 of Law n2 9,615 of March 24t 1998; and




c) 0.04% (four hundredths percent) for the National Federation of Sports Clubs (Fenaclubes in
Portuguese); and

| - 3.53% (three whole and fifty-three hundredths percent), provided for in point 1 of subitem e of
item | of the head provision of this article:

a) 2.49% (two whole and forty-nine hundredths percent) for the Ministry of Sport;

b) 1% (one percent) for the sports departments, or equivalent bodies, of the states and Federal
District, proportional to the amount of the bets made in each federative unit, for priority investment in
school games of Olympic and Paralympic sports, admitting its investment in the destinations provided for
in items |, VI, and VIII of the head provision of article 7 of Law n2 9,615 of March 24, 1998; and

c) 0.04% (four hundredths percent) for Fenaclubes.

Art. 17. The proceeds from the collection of the lottery of numerical forecasts shall be allocated as
follows:

| - from the date of publication of this Law until December 31, 2018:
a) 1% (one percent) for social security;

b) 1.75% (one whole and seventy-five hundredths percent) for the National Health Fund (FNS in
Portuguese);

c) 1% (one percent) for Funpen;
d) 5% (five percent) for FNSP;

e) 0.5% (five tenths percent) for the National Fund for Children and Adolescents (FNCA in
Portuguese);

f) 0.75% (seventy-five hundredths percent) for the Ministry of Sport;

g) 1.26% (one whole and twenty-six hundredths percent) for COB;

h) 0.74% (seventy-four hundredths percent) for CPB;

i) 22% (twenty-two percent) for the sports entities of the soccer modality that assign the rights of
use of their denominations, brands, emblems, hymns, or symbols for the dissemination and execution of

the specific prognosis contest;

j) 20% (twenty percent) for the coverage of costs and maintenance of the agent operating the
specific prognostic lottery; and

k) 46% (forty-six percent) for the payment of prizes and the collection of income tax incident on the
prize; and



Il - from January 1%, 2019:

a) 1% (one percent) for social security;

b) 0.75% (seventy-five hundredths percent) for FNS;

c) 0,5% (five tenths percent) for Funpen;

d) 3% (three percent) for FNSP;

e) 0.5% (five tenths percent) for FNCA;

f) 0.25% (twenty-five hundredths percent) for the Ministry of Sport;

g) 1.26% (one whole and twenty-six hundredths percent) for COB;

h) 0.74% (seventy-four hundredths percent) for CPB;

i) 22% (twenty-two percent) for the sports entities of the soccer modality that assign the rights of
use of their denominations, brands, emblems, hymns, or symbols for the dissemination and execution of

the specific prognosis contest;

j) 20% (twenty percent) for the coverage of costs and maintenance of the agent operating the
specific prognostic lottery; and

k) 50% (fifty percent) for the payment of prizes and the collection of income tax incident on the
prize.

Art. 18. The proceeds from the collection of the lottery of sports forecasts shall be allocated as
follows:

| - from the date of publication of this Law until December 31, 2018:

a) 7.61% (seven whole and sixty-one hundredth percent) for social security;
b) 1% (one percent) for FNC;

c) 1% (one percent) for Funpen;

d) 11.49% (eleven whole and forty-nine hundredths percent) for FNSP;

e) 10% (ten percent) for the Ministry of Sport;

f) 1.63% (one whole and sixty-three hundredths percent) for COB;

g) 0.96% (ninety-six hundredths percent) for CPB;



h) 9.57% (nine whole and fifty-seven hundredths percent) for sports entities and sports practices
entities included in the sports prognosis competition for the use of their denominations, brands, and
symbols;

i) 19.13% (nineteen whole and thirteen hundredths percent) for the coverage of costs and
maintenance of the operating agent of the sports prognostics lottery; and

j) 37.61% (thirty-seven whole and sixty-one hundredths percent) for the payment of prizes and the
collection of income tax incident on the prize; and

Il - from January 1%, 2019:

a) 7.61% (seven whole and sixty-one hundredth percent) for social security;

b) 1% (one percent) for FNC;

c) 2% (two percent) for FNSP;

d) 3.1% (three whole and one tenth percent) for the Ministry of Sport;

e) 1.63% (one whole and sixty-three hundredths percent) for COB;

f) 0.96% (ninety-six hundredths percent) for CPB;

g) 9.57% (nine whole and fifty-seven hundredths percent) for sports entities and sports practices
entities included in the sports prognosis competition for the use of their denominations, brands, and

symbols;

h) 19.13% (nineteen whole and thirteen hundredths percent) for the coverage of costs and
maintenance of the operating agent of the sports prognostics lottery; and

k) 55% (fifty-five percent) for the payment of prizes and the collection of income tax incident on the
prize.

Art. 19. The net income of 3 (three) contests per year of the sports prognostics lottery shall be
allocated, alternately, to the following civil society entities:

| - National Federation of the Associations of Parents and Friends of the Exceptional (Fenapaes in
Portuguese);

Il - Brazilian Red Cross; and
[l - National Federation of the Pestalozzi Associations (Fenapestalozzi in Portuguese).
Paragraph 1. The civil society entities referred to in the head provision of this article are obliged to

give public accountings, in the form of the law, of the money they receive in the form of the provisions of
this article.



Paragraph 2. The dates of the contests referred to in this article shall be established by the operating
agent of the lottery of sports prognostics, among the scheduled contests each year.

Paragraph 3. For the purposes of this article, net income results from the collection of the contest,
minus the installments intended to cover costs and maintenance of the operating agent of the sports
prognostics lottery, the payment of prizes, and the collection of income tax incident on the prize.

Paragraph 4. The operating agent of the sports prognostics lottery shall directly pass on the net
income of each contest held pursuant to this article to the civil society entities referred to in the head
provision of this article, which shall redistribute the resources equitably between its central body and its
state and municipal branches.

Art. 20. The proceeds from the collection of each Lotex issue shall be allocated as follows:
| - 0.4% (four tenths of a percent) for social security;

Il - 13% (thirteen percent) for FNSP;

Il - 0.9% (nine tenths percent) for the Ministry of Sport;

IV - 0.9% (nine tenths percent) for FNC;

V- 1.5% (one whole and five tenths percent) for the sports entities of the soccer modality that assign
the rights of use of their denominations, brands, emblems, hymns, symbols, and the like for the
dissemination and execution of Lotex;

VI - 18.3% (eighteen whole and three tenths percent) for the maintenance expenses of the Lotex
operating agent; and

VIl - 65% (sixty-five percent) for the payment of prizes and the collection of income tax incident on
the prize.

Art. 21. The operating agents shall deposit in the single account of the National Treasury the
amounts destined to social security, the income tax incident on the prize, and the other legal beneficiaries,
except the amounts provided for in article 22 of this Law.

Paragraph 1. The provisions of item Il of the head provision of article 15, item Il of the head provision
of article 16, item Il of the head provision of article 17, and item Il of the head provision of article 18 of
this Law only apply from the beginning of the entry of Lotex collection resources in the single account of
the National Treasury.

Paragraph 2. The destinations provided for in item | of the head provision of article15, item | of the
head provision of article 16, item | of the head provision of article 17, and item | of the head provision of
article 18 of this Law are kept until the beginning of the entry of the Lotex collection resources in the
single account of the National Treasury.



Paragraph 3. The share of resources of the operating agent shall be defined based on the percentage
intended to cover the costs of maintenance of the modalities provided for in articles 15, 16, 17, 18, and
20 of this Law, after deduction of the amounts allocated to the Reseller Commission and other expenses
with lottery services.

Paragraph 4. The Ministry of Finance shall regulate the manner of delivery of the resources referred
to in this article.

Art. 22. The operating agents shall pass on the lottery collections directly to the following legal
beneficiaries:

| - COB;

Il - CPB;

Il - CBC;

IV - CBDE;

V - CBDU;

VI - Fenaclubes;

VIl - the state departments of sport or equivalent bodies;

VIII - sports entities of the soccer modality that assign the rights of use of their denominations,
brands, emblems, hymns, or symbols for the dissemination and execution of the specific prognosis and

Lotec contests; and

IX - the sports entities and sports practices entities included in the sports prognosis contest by the
use of their denominations, brands, and symbols.

Sole paragraph. The transfer of resources to the beneficiaries referred to in item VIl of the head
provision of this article shall observe the provisions of article 3 of Law n2 11,345 of September 14, 2006,
regarding the specific prognosis contest.

Art. 23. The resources allocated to COB, CPB, CBC, CBDE, and CBDU shall be invested, exclusively
and fully, in programs and projects for the promotion, development, and maintenance of sport, training
of human resources, technical preparation, maintenance and locomotion of athletes, participation in
sporting events, and the cost of administrative expenses, as regulated by the Ministry of Sport.

Paragraph 1. The entities referred to in the head provision shall inform the Ministry of Education
and the Ministry of Sport of the programs and projects covered by the head provision of this article.

Paragraph 2. The Ministry of Sport shall monitor the programs and projects referred to in the head
provision of this article and present an annual report on the investment of resources, which shall be the
object of deliberation by the National Sports Council (CNE in Portuguese), for approval.



Paragraph 3. In the event that the report referred to in paragraph 2 of this article is not approved
by the CNE, the beneficiary entities referred to in the head provision of this article shall not receive
resources from the subsequent year.

Paragraph 4. The report dealt with in paragraph 2 of this article shall be published on the website
of the Ministry of Sport, discriminating, among other information considered relevant:

| - programs and projects developed by an entity beneficiated with allocation of resources;
Il - amounts spent; and

[ll - criteria for the selection of each beneficiary entity and its accountability for the use of the
resources received.

Paragraph 5. The resources covered by the head provision of this article shall be managed directly
by the beneficiary entity or, in a decentralized manner, along with the national entities of administration
or practice of sport.

Paragraph 6. In addition to the hypotheses of investing resources referred to in the head provision
of this article, the COB and CPB shall invest at least 10% (ten percent) of the resources received for the
promotion of sporting events and competitions, conducting training, maintenance, costing, adaptation
and improvement of physical infrastructure in Olympic and Paralympic sports facilities, including those
under their management.

Paragraph 7. The federal government may waive the public appeal referred to in Law n2 13,019 of
July 31%, 2014, to allow the use of the Olympic and Paralympic sports facilities mentioned in paragraph 6
of this article.

Art. 24. The resources destined to Fenaclubes shall be used in training managers for social clubs.
Art. 25. The Federal Accounting Court shall monitor the investment of the resources allocated to
the COB, CPB, CBC, CBDE, CBDU, and Fenaclubes, without prejudice to the analysis of the annual accounts
of public resources managers.
CHAPTER IV
COMMERCIAL PROMOTION
Art. 26. Notwithstanding the powers of the National Monetary Council, the Ministry of Finance is

responsible for the duties inherent to the public power established in Law n2 5,768 of December 20™,
1971.

Paragraph 1. Due to the provisions of the head provision of this article, the Ministry of Finance is
responsible for the analysis of authorization requests, issuance of permits, and supervision of operations
covered by Law n2 5,768 of December 20, 1971.




Paragraph 2. The authorizations shall be granted on a precarious basis and by promotional event,
which may not exceed the term of 12 (twelve) months.

Paragraph 3. From the date of publication of this Law, requests for authorization processed at the
Caixa Econdmica Federal must be passed on to the Ministry of Finance for the purposes of the provisions
of this article.

Art. 27. The inspection rate referred to in article 50 of Provisional Measure n2 2,158-35 of August
24™, 2001, shall be updated monetarily, provided the value of the update does not exceed the change in
the official inflation index measured in the period since the last correction, at a periodicity not inferior to
1 (one) year, in the form of the regulation.

Art. 28. The offenses to Law n2 5,768 of December 20t", 1971, and their regulations, not reached by
the provisions of articles 12, 13, and 14 of said Law, subject the offender, in isolation or cumulatively, to
the following sanctions:

| - revocation of authorization;

Il - prohibition of conducting operations governed by Law n2 5,768 of December 20", 1971, for a
period established by the Ministry of Finance, which may not exceed 2 (two) years; and

Il - fine of up to 100% (one hundred percent) of the sum of the values of the goods promised as
prizes, to be established by the Ministry of Finance.

CHAPTER V
FIXED-RATE BETTING

Art. 29. The fixed-rate betting lottery modality is created, in the form of an exclusive public service
of the Union, of which commercial exploitation shall take place throughout the national territory.

Paragraph 1. The lottery modality covered by the head provision of this article consists of a system
of bets relating to real sports-themed events, in which one defines, at the time of placing the bet, how
much the bettor can win in case of the correct prognosis.

Paragraph 2. The fixed-rate lottery shall be authorized or granted by the Ministry of Finance and be
operated exclusively in a competitive environment, with the possibility of marketing in any commercial

distribution channel, physical and virtual.

Paragraph 3. The Ministry of Finance shall regulate the provisions of this article within up to 2 (two)
years, extendable for up to the same period, from the date of publication of this Law.

Art. 30. The proceeds from the collection of the fixed-rate betting lottery shall be allocated as
follows:

| - in physical medium:



a) 80% (eighty percent) at least for the payment of prizes and the collection of income tax incident
on the prize;

b) 0.5% (five tenths of a percent) for social security;

c) 1% (one percent) for the executing entities of the public school units of early childhood education,
elementary education, and high school that have reached the targets established for the results of the
national assessments of basic education, according to an act of the Ministry of Education;

d) 2.5% (two whole and five tenths percent) for FNSP;

e) 2% (two percent) for the sports entities of the soccer modality that assign the rights of use of
their denominations, brands, emblems, hymns, symbols, and the like for the dissemination and execution
of fixed-rate betting lottery;

f) 14% (fourteen percent) at maximum to cover the costs and maintenance of the fixed-rate lottery
operator; and

Il - in virtual medium:

a) 89% (eighty-nine percent) at least for the payment of prizes and the collection of income tax
incident on the prize;

b) 0.25% (twenty-five hundredths percent) for social security;

c) 0.75% (seventy-five hundredths percent) for the executing entities of the public school units of
early childhood education, elementary education, and high school that have reached the targets
established for the results of the national assessments of basic education, according to an act of the
Ministry of Education;

d) 1% (one percent) for FNSP;

e) 1% (one percent) for the sports entities of the soccer modality that assign the rights of use of
their denominations, brands, emblems, hymns, symbols, and the like for the dissemination and execution
of fixed-rate betting lottery;

f) 8% (eight percent) at maximum to cover the costs and maintenance of the fixed-rate lottery
operator; and

Paragraph 1. The percentages intended for the prize and the costs of maintenance provided for in
subitems a and f of items | and Il of the head provision of this article may vary, provided the annual average
meets the minimum and maximum percentages established in said subitems.

Paragraph 2. The operating agents shall pass on the lottery collections directly to the legal
beneficiaries covered by subitems c and e of items | and Il of the head provision of this article.



Paragraph 3. The resources referred to in subitem c of items | and Il of the head provision of this
article shall be applied in costs and investments that contribute to the guarantee of the functioning and
improvement of the physical and pedagogical infrastructure of the educational establishments.

Paragraph 4. For the purposes of this Law, consider:

| - executing entities: the district, state, and municipal departments responsible for formalizing the
procedures necessary for the receipt and execution of resources destined to schools of their educational
networks that do not have their own executing units;

Il - own executing units: private non-profit entities, representative of public schools and integrated
by members of the school community, commonly denominated school boards, school associations, parent
and teacher associations, among other denominations, responsible for formalizing the procedures
necessary to receive transfers, as well as for the execution of these resources.

Art. 31. Income tax shall be incurred on the winnings obtained with prizes arising from bets in the
fixed-rate betting lottery in the manner provided for in article 14 of Law n2 4,506 of November 30%, 1964,
observing for each win the provisions of article 56 of Law n2 11,941 of May 27, 2009.

Art. 32. The supervisory fee due for the commercial exploitation of the fixed-rate betting lottery is
instituted, which has the regular exercise of police power referred to in paragraph 2 of article 29 of this
Law as a taxable event, and incurs on the total destined to the monthly prize distributed.

Paragraph 1. The supervisory fee covers all acts of the regular police power inherent in the activity
and shall be applied in accordance with the ranges of prizes offered monthly, in the form of the Annex to
this law.

Paragraph 2. The supervisory fee shall be collected until the day 10 (ten) of the month following the
distribution of the prize.

Paragraph 3. The supervisory fee not paid within the period provided for in the legislation shall be
added to the late penalty and late interest, under the terms of article 61 of Law n2 9,430 of December
27t 1996.

Paragraph 4. Debts relating to the supervisory fee shall be entered into active debt of the Union.

Paragraph 5. The amount resulting from the collection of the supervision fee shall be passed on to
the unit of the Ministry of Finance responsible for the supervision of the commercial exploitation of the
fixed-rate betting lottery.

Paragraph 6. The rate covered by the head provision of this article shall be updated monetarily,
provided the value of the update does not exceed the change in the official inflation index determined in
the period from the institution of the rate, to the first update, and from the last correction, to subsequent
updates, at a periodicity of inferior to 1 (one) year, in the form of regulation.

Paragraph 7. Taxpayers of the supervision fee are legal entities that, pursuant to article 29 of this
Law, exploit the fixed-rate betting lottery.



Art. 33. The communication, advertising, and marketing actions of the fixed-rate betting lottery
should be guided by the best practices of corporate social responsibility directed to the exploitation of
lotteries, according to regulation.

Art. 34. Bettors lose the right to receive their prizes or to request refunds if the payment is not
claimed within 90 (ninety) days, counted from the date of the first disclosure of the result of the last event
object of the bet.

Art. 35. In compliance with_Law n2 9,613 of March 3™, 1998, the legal entity holding the
authorization shall send to the Financial Activities Control Council (Coaf in Portuguese) information
regarding bettors related to the prevention of money laundering and terrorist financing, in the form of
the rules issued by the Executive Branch.

CHAPTER VI
FINAL PROVISIONS

Art. 36. Law n2 8,212 of July 24™, 1991, comes into force with the following amendments:

"Art. 26. Social Security revenue is the social contribution on the revenue of prognostic contests
referred to in item Il of the head provision of article 195 of the Federal Constitution.

Paragraph 1. (Repealed).
Paragraph 2. (Repealed).
Paragraph 3. (Repealed).

Paragraph 4. The proceeds from the collection of the contribution shall be directed to the financing
of Social Security.

Paragraph 5. The basis for calculating the contribution is equivalent to the revenue earned in the
prognostic contests, sweepstakes, and lotteries.

Paragraph 6. The contribution rate corresponds to the percentage linked to Social Security in each
lottery modality, as provided by law.” (NR)
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aa) the amounts received as an athlete-scholarship, in accordance with Law n2 10,891 of July 9t
2004.




Art. 37. Law n2 9,615 of March 24", 1998, comes into force with the following amendments:
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| - revenues from lottery exploitation intended to comply with the provisions of article 7 of this Law;
Il - (Repealed);

Il - (Repealed);

IV - (Repealed);

Paragraph 1. (Repealed).

Paragraph 2. (Repealed).

Paragraph 3. (Repealed).

Paragraph 4. (Repealed).” (NR)
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V - ensure the representation of the category of athletes of the respective modalities within the
bodies of the entity directly responsible for sporting affairs and the bodies and technical councils
responsible for the approval of competition regulations;



h) electoral college consisting of all affiliates in the enjoyment of their rights, observing that the
athlete category must have the equivalent of, at least, 1/3 (one third) of the votes, already computing the
possible differentiation of value referred to in item | of the head provision of article 22 of this Law;

i) possibility of submitting an application for the position of President or maximum leader of the
entity with a requirement of support limited to a maximum of 5% (five percent) of the electoral college;

j) prior publication of the calendar of meetings of the General Assembly and subsequent sequential
publication of the minutes of meetings held throughout the year; and

k) participation of athletes in the governing bodies and electoral college through athlete
representatives elected directly and independently by the affiliated athletes of the entity; and

Il - in subitem g of item VIl of the head provision of this article, concerning the election to the
positions of management of the entity, in subitems h, i, j, and k of item VII of the head provision of this
article, regarding the choice of athletes for participation in the electoral college; and

Paragraph 5. Notwithstanding the provisions of item Il of paragraph 1 of this article, the
requirements provided for in subitems g, h, i, j, and k of item VII of the head provision of this article are
exclusive to national sports administration entities.” (NR)
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| - electoral college consisting of all members in the enjoyment of their rights, admitting the
differentiation of the value of their votes, observing the provisions of paragraph 1 of this article;



VI - (Repealed);

Paragraph 1. (Repealed).

Paragraph 2. (Repealed).

| - (Repealed);

Il - (Repealed);

Paragraph 3. (Repealed).

Paragraph 4. (Repealed).

Paragraph 5. (Repealed).

Paragraph 6. (Repealed).

Paragraph 7. (Repealed).

Paragraph 8. (Repealed).

| - (Repealed);

Il - (Repealed);

Il - (Repealed);

Paragraph 9. (Repealed).

Paragraph 10. (Repealed).
........................................................................... ” (NR)
PAFE. 82-B. ittt s anee

Paragraph 3. The insurance expenses referred to in item Il of the head provision of this article shall
be paid, according to the case, with resources coming from the exploitation of lottery destined to the
COB, CPB, CBC, CBDE, and CBDU.” (NR)



Art. 38. Law n2 10,891 of July 9", 2004, comes into force with the following amendments:

L TR

Paragraph 6. The beneficiary of the athlete-scholarship with age equal or superior to 16 (sixteen)
years who is not affiliated to a Social Security Scheme or who does no fit one of the hypotheses of article
11 of Law n2 8.213 of July 24, 1991, may join the General Social Security Scheme as an optional insured.

Paragraph 7. (Repealed)." (NR)

"Art. 4-A. The athlete-scholarship shall be awarded for a period of 1 (one) year, to be paid in up to
12 (twelve) monthly installments.

Art. 39. Article 3 of Law n2 11,473 of May 10%™, 2007, comes into force with the following
amendments, numbering the sole paragraph, repealed by Law n2 13,500 of October 26%", 2017, as
Paragraph 1:
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IX - coordination of integrated public security actions and operations;

X - assistance in the occurrence of catastrophes or collective disasters, including for the recognition
of victims; and

Xl - support for conservation and environmental policing activities.
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Paragraph 2. Federative cooperation within the Ministry of Public Security shall also take place for
the purposes of developing administrative support activities and projects in the field of Public Security.”
(NR)

Art. 40. Article 8 of Law n2 13,675 of June 11, 2018, comes into force with the following wording:
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b) the National System for Information regarding Public Security, Prisons, weapons and ammunition
traceability, Genetic Material, digital material, and drugs (Sinesp in Portuguese);

Art. 41. The constitution of credits of the National Treasury, the registration as active debt of the
Union, and the assessment of the respective fiscal execution are dismissed, and the launch and
registration, in relation to the Social Security contribution provided for in paragraphs 6 and 7 of articlel
of Law n2 10,891 of July 9%, 2004, as amended by Law n2 13,155 of August 4t", 2015, are cancelled.

Art. 42. An act of the Minister of State for Public Security shall establish the schedule of application
of the conditions provided for in items Il, lll, and IV of the head provision of article 8 and in items | and |l
of the sole paragraph of article 9 of this Law.

Art. 43. The instruments of transfer of resources of the FNSP concluded based on Law n2 10,201 of
February 14t, 2001, shall be governed by it until the end of its maturity.

Sole paragraph. The provision contained in the head provision of this article shall not be observed
if the application of the provisions of this Law benefits the achievement of the object of the instrument,
in whole or in part.

Art. 44. The remaining balances at the disposal of the COB, CPB, and CBC on the date of publication
of this Law may only be used in the manner and for the purpose provided for in article 23 of this Law.

Art. 45. The Federal Executive Branch, shall estimate the amounts of tax waivers arising from the
provisions of item Il of article 19 and in articles 36 and 41 of this Law to complying with the provisions of
item Il of the head provision of article 5 and article 14 of Complementary Law n2 101 of May 4%, 2000,
and will include them in the statement referred to in paragraph 6 of article165 of the Federal Constitution
that accompany the draft budget law and shall include in the subsequent budget proposals the amounts
relating to the waivers.

Sole paragraph. The tax benefits provided for in this Law shall only be granted if it fulfilled one of
the provisions in the head provision of this article, including the statement by the Executive Branch that
the waiver was not considered in the estimate of the revenue of the budget law, in accordance with article
12 of Complementary Law n2 101 of May 4%, 2000, and that they do not affect the outcomes of tax set
out in the annex of the law of budgetary directives.

Art. 46. The following are revoked:

| - the following provisions of Decree-Law n2 204 of February 27, 1967:

a) item | of the head provision of article 3;

b) article 4; and

c) article 5;



Il - the following provisions of Decree-Law n2 594 of May 27, 1969:

a) article 3; and
b) article 5;

Il - items | and lll of the head provision and paragraphs 1 and 2 of article 2 of Law n2 6,168 of
December 9", 1974;

IV - Decree-Law n? 1,405 of June 20", 1975;

V - article 2 of Law n? 6,717 of November 12t", 1979;

VI - Law n? 6,905 of May 11, 1981;

VII - Decree-Law n? 1,923 of January 20", 1982;

VIII - item VIII of the head provision of article 5 of Law n? 8,313 of December 23", 1991;

IX - item VIII of the head provision of article 2 of Complementary Law n2 79 of January 7%, 1994

X - Law n2 9,092 of September 12th, 1995;

XI - the following provisions of Law n2 9,615 of March 24, 1998:

a) items 11, Ill, IV, and VI of the head provision and paragraphs 1 to 4 of articles 6;

b) articles 8 to 10; and

c) items IV, VI, and VIII of head provision and paragraphs 1 to 10 of articles 56;

XIl - paragraphs 1 to 3 of articles 18-B of Law n? 9,649 of May 27", 1998:

XIII - Law n? 9,999 of August 30", 2000;

XIV - Law n? 10,201 of February 14%, 2001;

XV - item 1l of the head provision of article 2 of Law n2 10,260 of July 12, 2001;

XVI - Law n2 10,746 of October 10t", 2003;

XVII - paragraph 7 of article 1 of Law n2 10,891 of July 9", 2004;

XVIII - article 2 of Law n? 11,345 of September 14", 2006; and

XIX - paragraphs 4 and 5 of article 28 of Law n2 13,155 of August 4", 2015.




Art. 47. This Law comes into force:

| - after 180 (one hundred and eighty days) from the date of its official publication, regarding the
amendment of article 18-A of Law n2 9,615 of March 24, 1998, contained in article 37 of this Law; and

Il - on the date of its publication, regarding the other provisions.
Brasilia, December 12t, 2018; 197th of the Independence and 130th of the Republic.
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ANNEX
Range of the Monthly Prize Value Amount of the Monthly Supervisory Fee
Up to RS 30,837,749.76 RS 54,419.56
From RS 30,837,749.77 to RS 51,396,249.60 RS 90,699.26
From RS 51,396,249.61 to RS 85,660,416.00 RS 151,165.44

From RS 85,660,416.01 to RS

142,767,360.00 R$ 251,942.40

From RS 142,767,360.01 to RS

237,945,600.00 RS 419,904.00

From RS  237,945,600.01 to RS

396,576,000.00 RS 699,840.00

From RS 396,576,000.01 to RS

660,960,000.00 RS 1,166,400.00

Above RS 660,960,000.01 RS 1,944,000.00




